(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KOSZ ROWEROWY SYMBOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BICYCLE BASKET SYMBOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
FAHRRADKORB SYMBOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KOS NA KOLO SYMBOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
PANIER DE VELO SYMBOLE : 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CESTINO PER BICICLETTA SIMBOLO: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CESTA PARA BICICLETA SIMBOLO: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
FIETSMAND SYMBOOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
CYKELKORG SYMBOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
KAAAGITIOAHAATOY XYMBOAOQO: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
COS PENTRU BICICLETA SIMBOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CESTO PARA BICICLETA SIMBOLO: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
BEJIOCUIIEAHA KOIIHUITIA CUMBOJI: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KEREKPARKOSAR SZIMBOLUM: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
CYKELKURV SYMBOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KOSIK NA BICYKEL SYMBOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PYORAKORI SYMBOLI: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DVIRACIO KREPSYS SIMBOLIS: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
VELO GROZS SIMBOLS: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JALGRATA KORV SUMBOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KOLESARSKA KOSARA SIMBOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CISEAN ROTHAR SIOMBAIL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
QOFFA TAR-ROTA SIMBOLU: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KOSARA ZA BICIKL SIMBOL: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
BEJIOCUIIENHAA KOP3UHA CUMBOJI: 14268 EAN/GTIN: 5907451320815
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Kosz rowerowy przeznaczony do zamontowania na kierownicy za pomoca uchwytu typu "click" co umozliwia bardzo szybkie wpiecia jak i wypiecie
koszyka.

Koszyk jest do$¢ pojemny, zmiesci torbe i plecak, a takze mate zakupy. Dodatkowo posiada wygodna raczke do przenoszenia. Pasuje do wiekszosci
roweréw ze Srednica kierownicy do 2,5cm.
W zestawie znajduja sie réwniez akcesoria do zamontowania koszyka.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania: metal

Pasuje do wiekszosci roweréw

Lekki i pojemny

Szybki montaz

Maksymalna $rednica kierownicy: do 2,5 cm
Maksymalne obcigzenia: do 6kg

Posiada raczke do przenoszenia

Wymiary: 27 x 34 x 25 cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
® (Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  TFolie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ zZrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chronic¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysokq wilgotnoscig, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Bicycle basket designed to be mounted on the handlebars using a "click" type holder, which allows for very quick connection and removal of the
basket.

The basket is quite spacious, it will fit a bag and a backpack, as well as small purchases. It also has a comfortable handle for carrying. It fits most
bikes with a handlebar diameter of up to 2.5 cm.
The set also includes accessories for mounting the basket.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA
e Material: metal
Fits most bikes
Light and roomy
Quick assembly
Maximum handlebar diameter: up to 2.5 cm
Maximum load: up to 6kg
It has a handle for carrying
Dimensions: 27 x 34 x 25 cm

SAFETY INSTRUCTIONS

® Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

e Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Der Fahrradkorb ist so konzipiert, dass er mit einem ,Klick“-Griff am Lenker montiert werden kann, was ein sehr schnelles Anbringen und
Abnehmen des Korbs ermdglicht.

Der Korb ist recht gerdumig, er bietet Platz fiir eine Tasche und einen Rucksack sowie fiir kleine Eink&ufe. Dartiber hinaus verfiigt es iiber einen
bequemen Tragegriff. Passend fiir die meisten Fahrrdder mit einem Lenkerdurchmesser von bis zu 2,5 cm.
Im Set ist auch Zubehor zur Montage des Korbes enthalten.

TIPP

Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden iiberpriift werden.

Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Material: Metall

Passend fiir die meisten Fahrrader

Hell und gerdumig

Schnelle Montage

Maximaler Lenkerdurchmesser: bis zu 2,5 cm
Maximale Belastung: bis zu 6 kg

Es verfiigt tiber einen Tragegriff
Abmessungen: 27 x 34 x 25 cm

SICHERHEITSHINWEISE
®  Bevor Sie das Produkt installieren und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Branden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéadigt sind.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS
Kosik na kolo je ur¢en k montazi na fditka pomoci "klikaci" rukojeti, kterd umoziiuje velmi rychlé pfipevnéni a sejmuti kosiku.

Kosik je docela prostorny, vejde se do néj taska i batoh, ale i drobné nakupy. Navic ma pohodlnou rukojet. Hodi se pro vétSinu jizdnich kol s
prumeérem fiditek do 2,5 cm.
Sada obsahuje i pfislusenstvi pro montaz kose.

TIP
Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Materidl: kov

Pasuje na vétSinu kol

Lehky a prostorny

Rychla montéz

Maximalni pramér Fiditek: do 2,5 cm
Maximalni zatiZeni: do 6 kg

Ma rukojet’ na prenaseni

Rozmeéry: 27 x 34 x 25 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Dred instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

o  Cisténi a idrZbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Fdlii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (mtZe vést k pozZaru)

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZz neni mozny, prestaiite jej pouZzivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena.

e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy material odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Le panier a vélo est congu pour étre monté sur le guidon a I'aide d'une poignée "clic", qui permet une fixation et un retrait trés rapides du panier.

Le panier est assez spacieux, il peut contenir un sac et un sac a dos, ainsi que des petits achats. De plus, il dispose d’une poignée de transport
confortable. Convient a la plupart des vélos avec un diametre de guidon allant jusqu'a 2,5 cm.
L'ensemble comprend également des accessoires pour monter le panier.

CONSEIL
L'appareil doit étre vérifié pour vérifier 1'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e Matériel: métal
Convient a la plupart des vélos
Léger et spacieux
Assemblage rapide
Diamétre maximum du guidon : jusqu'a 2,5 cm
Charges maximales : jusqu'a 6 kg
Il a une poignée de transport
Dimensions : 27 x 34 x 25 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).
®  Fviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  DProtégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® [l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR L.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Il cestino per bicicletta & progettato per essere montato sul manubrio tramite una maniglia "click", che consente un aggancio e sgancio molto rapido
del cestino.

Il cestino € abbastanza capiente, puo contenere una borsa e uno zaino, oltre a piccoli acquisti. Inoltre & dotato di una comoda maniglia per il
trasporto. Si adatta alla maggior parte delle biciclette con un diametro del manubrio fino a 2,5 cm.
Nel set sono compresi anche gli accessori per il montaggio del cestello.

MANCIA
L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Materiale: metallo

Si adatta alla maggior parte delle bici

Leggero e spazioso

Montaggio rapido

Diametro massimo del manubrio: fino a 2,5 cm
Carichi massimi: fino a 6 kg

Ha una maniglia per il trasporto

Dimensioni: 27x34x25 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).
®  Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non € piu possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

ar L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

La cesta de la bicicleta esta disefiada para montarse en el manillar mediante un mango de "clic", que permite un montaje y desmontaje muy rapido de
la cesta.

La cesta es bastante espaciosa, caben un bolso y una mochila, ademéas de compras pequefias. Ademas, cuenta con una comoda asa de transporte. Se
adapta a la mayoria de bicicletas con un didmetro de manillar de hasta 2,5 cm.
El set también incluye accesorios para montar la cesta.

CONSEJO
Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Material: metal

Se adapta a la mayoria de las bicicletas
Luminoso y espacioso

Montaje rapido

Didmetro maximo del manillar: hasta 2,5 cm
Cargas méaximas: hasta 6kg

Tiene asa de transporte

Dimensiones: 27x34x25cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

® Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido daiiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esté4 dafiada.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De fietsmand is ontworpen om aan het stuur te worden gemonteerd met behulp van een "klik"-handgreep, waardoor de mand zeer snel kan worden
bevestigd en losgemaakt.

De mand is behoorlijk ruim, er past een tas en een rugzak in, maar ook kleine aankopen. Bovendien beschikt hij over een comfortabele draaggreep.
Past op de meeste fietsen met een stuurdiameter tot 2,5 cm.
De set bevat ook accessoires voor het monteren van de mand.

IIP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: metaal

Geschikt voor de meeste fietsen
Licht en ruim

Snelle montage

Maximale stuurdiameter: tot 2,5 cm
Maximale belasting: tot 6kg

Het heeft een draaggreep
Afmetingen: 27 x 34 x 25 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens

aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Cykelkorgen ar designad for att monteras pa styret med hjélp av ett "klick"-handtag, vilket mojliggoér mycket snabb fastséttning och lossning av

korgen.

Korgen dr ganska rymlig, den rymmer en vaska och en ryggsack, samt sma inkép. Dessutom har den ett bekvédmt barhandtag. Passar de flesta cyklar
med en styrdiameter pé upp till 2,5 cm.
I setet ingdr dven tillbehor fér montering av korgen.

DRICKS
Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Material: metall

Passar de flesta cyklar

Latt och rymlig

Snabb montering

Maximal styrdiameter: upp till 2,5 cm
Maximal belastning: upp till 6 kg
Den har ett barhandtag

Matt: 27 x 34 x 25 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du installerar och anvander produkten, 1ds denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvéandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som &r involverade.

Barn fér inte leka med produkten.
Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.
Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Hall folien som anvénds i produktférpackningen borta frén barn (det finns risk for kvavning).

Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Om sédker anviandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mgjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvidnda produkten om nagon del av den ar skadad.

Produkten ska alltid anvéndas pa avsett sétt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.
E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

To koAbt modnAdtov éxel oxedaotel yiax va tomobeteitol 010 TIHOVL Xprolponolovtag pia Aafn "kAik", 1 onoia emtpémnel v MOAV ypriyopn
TIPOCGPTNOT] KOl AMOKOAAT|OT) TOL KaXAaB100.

To KoAGBL elvon apKeTd LPLXWPO, XWPAEL TOGVTA KOl 0OKiS10, aAAG Ko PiKpEG ayopég. EmmAéov, Stabétel avetn Aafn petagopags. Tapiddel ota
TIEPLOCOTEPX TIOSHAXTA PE SIAHETPO TIHOVIOD €6 2,5 cm.
To oet meptAapfavet emiong a&ecovdp yla v TomoBETnomn tov Kahabiov.

AKPO

H ovokeun Ba mpemet va eheyyBet yia mAnpotta napadoong kat opartr| {npid.

Ye mepintwon ateAodg mapadoong N (UGG AOYw EAOTTOHOTIKAG OUOKELNGIOG T HETHQPOPAG, EMKOWVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKY YPOUHN
e&umnpémong.

TEXNIKA XTOIXEIA

YAKo: pétaiio

Topradel oTa IEPLOCOTEPH TOSTIANTX
EAa@pd kot eupOxwpo

Tpriyopn cuvappoAdynon

Méyiotn StépeTpog Tipovion: émg 2,5 cm
Méyiota @optia: €06 6 KIAG

AwaBéter Aafn peta@opdg

Awxotaoelg: 27 x 34 x 25 cm

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  [Ipv EYKOTOOTIOETE KO XPT|O1HOTO|OETE TO TIPOIOV, S1aGOTE TPOCEKTIKG QXLTO TO €YXELPISIO XpPrioTC.

®  Autd T0 TIPoi6V PMopEL va xpnotpononBel and mondid NAKiog anod 8 T®V Kal and GTOHA HE HELWUEVEG COHATIKEG, c1oBNTNPLOKEG 1
StavonTiKEG kavotnteg 1 EAAeWm epmelplog 1 yvoong, ebv toug €xet SoBet emifAeym 1] o8nyleg OXETIKG He TNV AOQYAAT XPTIOT TOL
TIPOLOVTOG KOL KATAVOOUV TOLG KLVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

®  Tu nondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOTov.
® O kaBuplopog Kot 1 cuvTrpron Sev mpemel va ektedovvTal and mandid xwpig enifieym.

® Befowbeite 011 T VAKG cuokevaaiag Sev aprvovion xopig emifAeyn. Ta moudia pnopel va apyioovv va maifouy padi toug, K&TL ov givat
emkivbuvo.

®  DUAGETE TO AAOLHLVOXAPTO TIOL XPIOLHOTIOLEITAN 0TI CLUOKELAOIA TOL TIPOIOVTOG HAKPLY Ao oSl (LTGpPYEL KivEuvog aoPLEING).

®  AMOQUYETE TNYEG TUPKAYLAG: N KTTOPVYETE TNV EMOPT| HLE POTLX 1} CUOKEVEG TIOL TIPAYOLY BeppoTTa (UTOpPEL Vo 08Ny OEL Og TLPKAYLA)
® T[Ipootatéyte To Mpoidv and akpaieg Beppokpaaoie, Gpeco NAIOKO WS, LYTAT LYPACIX, EDPAEKTH AEPLX Kt SIAAVTEG.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® M XPNOLLOTIOLEITE KATEGTPAHEVT CUGKEDT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn i ao@aAng Aettoupyia, SIOKOYTE TN XProT KAl 6CQAAIOTE TO TIPOIOV TPV TO Savayprolponow|oete. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivan Suvath €av TO TPOTIOV: - €XEL LTOOTEL (LA, - SEV AEITOLPYEL COOTQ, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 HEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
o€ Suopeveig ouvOnKkeg 1) - €xel LIIOBANBEl o€ LTIEPPOAIKG POPTIA KATA TN HETAPOPA.

®  ATyopeDETAL 1] XPTIOT| TOL TPOIOVTOG €AV KATIO0 PHEPOG TOV €IV KATEGTPAHHEVO.

e To mpoiov MpEMEL MAVTA VA XPTOHOMOLELT OTIRG TTPoopileTal.

® YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'IA TH AIAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

o H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

ﬁ To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILUATOV TIOL OPILETAL ATO TG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYNG EVOG XPTGLHOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL AT TO YPAPEIO TOL STHOL 1) TG
TOANG.

To mpoidv mAnpot TIg EVPWTATKEG KOt EBVIKEG OMANTNOELG YO TNV KOQPAAELN CLOKEV®V KOl TTPOIOVIWV.

Awotnpodpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keiplevo, To axédio kot ta Sdedopéva IpoiovTog xwpig Tponyovpevn eldonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE
Cosul de bicicleta este conceput pentru a fi montat pe ghidon folosind un méner ,,click”, care permite atasarea si detasarea foarte rapidd a cosului.

Cosul este destul de incipitor, poate incipea o geantd si un rucsac, precum si mici achizitii. In plus, are un maner confortabil de transport. Se
potriveste majoritatii bicicletelor cu un diametru al ghidonului de pana la 2,5 cm.
Setul include si accesorii pentru montarea cosului.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE
e Material: metal
Se potriveste cu majoritatea bicicletelor
Usoara si incapatoare
Asamblare rapida
Diametru maxim ghidon: pana la 2,5 cm
Sarcina maxima: pana la 6 kg
Are maner de transport
Dimensiuni: 27 x 34 x 25 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugam si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  DPistrati folia folositda in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldurd (poate duce la incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp Tn conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.

e  Produsul ar trebui sd fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

O cesto da bicicleta foi concebido para ser montado no guiador através de uma pega "click", que permite uma fixacdo e desengate muito rapida do
cesto.

A cesta é bastante espagosa, cabendo uma bolsa e uma mochila, além de pequenas compras. Além disso, possui uma alga de transporte confortavel.
Adapta-se a maioria das bicicletas com didmetro de guiador de até 2,5 cm.
O conjunto também inclui acessérios para montagem do cesto.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Material: metélico
e  Adapta-se a maioria das bicicletas
e Leve e espagoso
e  Montagem rapida
e  Diametro maximo do guiador: até 2,5 cm
e  Cargas méaximas: até 6kg
e  Possui alca para transporte
e  Dimensoes: 27 x 34 x 25 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia este manual do usudrio com atencdo.

®  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criancas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).
® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  DProteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflaméveis e solventes.
®  Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U C]'Ie,ZlBaI‘/lITE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

BesiocureHaTa KOIIHUIA € Mpe/iHa3HaueHa 3a MOHTHPaHe Ha KOPMUJIOTO C MOMOILTA Ha "K/MK'" APBXKKA, KOSATO M03BOJIsSIBA MHOTO ObP30 3aKperBaHe
Y OTKa4yaHe Ha KOLIHUI[ATA.

KorrbT e jocTa IPOCTOPeH, MOXKe Jja TTobepe UaHTa U paHHULA, KaKTo U peOHM NMOKYNKH. OCBeH TOBA MMa yA00Ha AApBKKa 3a HoceHe. [Tozxozsuy 3a
TIOBEYETO BeIOCHIIEJ C [MaMeThp Ha KOPMUJIOTO 0 2,5 CM.
B koMIuiekTa MMa ¥ akcecoapH 3a MOHTHpPaHe Ha Kollla.

CBHBET
YerpotictBoTo TpsibBa [ia ce TPOBepH 3a KOMITIEKTHOCT Ha JI0CTaBKara U BUAUMU TIOBPE/IH.
B cnyyait Ha Herb/THA JOCTaBKa W/IM NOBPe/ia Mopajiu AedeKTHa OMAaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbP)KETE Ce C TOpelljaTa JIMHUS 3a 00C/Ty)KBaHe.

TEXHUYECKHN JAHHUA

e  Marepuasn: mertan

IMopxopA1L 3a TOBEYETO BeJIOCUITeI

Jlex 1 npocTopeH

Bbp30 crobsiBane

MakcrmarneH juamMeThp Ha KOPMUIOTO: [0 2,5 €M
MakcumaTHy HaToBapBaHust: /10 6 Kr

MMa JpBrKKa 3a HOCeHe

Pa3mepu: 27 x 34 x 25 cm

MNHCTPYKIIUUA 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeay a MHCTaMpare M U3I0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsS, IPOUYETETe BHUMATETHO TOBA PBKOBO/CTBO 3a IOTPeOUTeIs.

° To3u TPOAYKT MOXKe /ia Ce U3I10J13Ba OT JeLlla Hal| 8-FOL[HHJHH Bb3pacT U OT JiMlid C HaMaJ/IeHH! (l)I/ISI/I‘IECKI/I, CEeTUBHU WJ/IU YMCTBEHU
C1I0COGHOCTH WITH JIUIICA Ha OIMT WK TM03HAaHUs, aKO Ca 110/ Ha6]IIO/I[EHI/Ie WA Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e30M1aCHOTO M3I10/I3BaHe Ha
NpoAyKTa U pa361/1paT CBBbp3aHUTeE C TOBA OIIaCHOCTH.

®  [lerjata He TpsiOBa Zla CH UrpasT C MPOJYKTA.
®  TlounCTBaHeTO U MOAAPHKKATA He TPsiOBa /ja ce M3BLPIIBAT OT Aelia 6e3 Haz30p.
®  VYBeperte Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTeprasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljata Morar Jja 3aroyuHar Jja Cl Urpasit C TsIX, KOeTO € OMacHo.

® Tlasere )o/IMOTO, M3MO/I3BAHO B OMAKOBKATa Ha MPOAYKTA, Jjaey ot jela (¥Ma PUCK OT 3aJyllaBaHe).

®  I36sreaiiTe M3TOUHULM HA OI'bH: N M30SrBaliTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOMCTBA, TeHepUpally TOIUTHHA (MOXKe [ja ZIoBefie /10 TIoXKap)

° [Tazete MPOAYKTa OT €KCTPEMHU TeMIIePaTypH, IpsiKa C/TbHUYEBA CBET/IMHA, BUCOKA BJ/IAXKHOCT, 3allda/IMMU Ira30Be U Pa3TBOPUTE/IA.
L 3a royrcTBaHe U3I0/I3BaiTe Ba)KHA KbpIla Wi M€K ITOYMCTBalll rperiapar.

®  He u3mnosn3Baiite 1oBpejeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3omacHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, IpeKpareTe yrnoTrpebara U 3akperiete MpoAyKTa NMpeju MOBTOpHa yrnoTpeda. besomnacHara
paboTa He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OWJI MOBPeZeH, - He QyHKIMOHMPA MPABU/IHO, - e 61 ChbXpaHsiBaH 3a Ab/IbT IEPHOJ, OT BpeMe
TIpY HeOJIaronpysITHY YCJIOBHS WJH - e OWJT TIOZ/I0KeH Ha IPeKOMePHO HaToBapBaHe 0 BpeMe Ha TPaHCIOpTHUpaHe.

®  3a0paHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, aKO HAKOS YacT OT Hero e MoBpe/ieHa.

e  TIpoAyKThT BUHAry TpsibBa Jja Ce M3I0JI3Ba 110 TpeHa3HaueHue.

® CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

' OrnakoBkara e HalipaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKWCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

W3non3BaHUAT ONakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Aa 6’[:,[[8 rnpesajeH B ITYHKT 3a c1;61/1pa1-1e Ha OTnaZ’bLy, orpeaesieH OT MeCTHUTE B/1aCTH.
I/IHCI)OpMaL[I/IH 3a TOBA KakK [1a U3XBBPJIUTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpeJoCTaBs OT O6LL[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

HpO;[yKT’BT OTroBaps Ha eBpOHEﬁCKHTe W HallUOHA/IHU U3MCKBAHUWA 3a 6€e30MacHOCT Ha ypeaure U rpoayKTUTe.

3arasBamMe CH IIpaBOTO Jja IPABUM IIPOMEHHU B TEKCTa, f13aiiHa U JaHHWUTe 3a MPOZyKTa 0e3 IpeZiBapUTe/THO yBeZlOMIIEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
A kerékparkosar tigy lett kialakitva, hogy a kormanyra rogzithetd egy "kattinthat6" fogantyt segitségével, ami lehetévé teszi a kosar nagyon gyors
rogzitését és levételét.

A kosar elég tagas, elfér benne egy taska és egy hatizsak, valamint kisebb véasarlasok. Ezen kiviil kényelmes hordozé fogantyival rendelkezik. A
legtobb legfeljebb 2,5 cm-es kormany atmérdji kerékparhoz hasznalhato.
A készlet a kosar felszereléséhez sziikséges tartozékokat is tartalmazza.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbol vagy széllitasbol eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

e Anyaga: fém
A legtobb kerékpéarhoz hasznalhaté
Konnyt és tagas
Gyors Osszeszerelés
Maximélis kormanyatmérd: 2,5 cm-ig
Maximadlis terhelés: 6 kg-ig
Hordoz6 fogantyuval rendelkezik
Méretek: 27 x 34 x 25 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati titmutatét.

®  Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezg, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjéak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt féliét tartsa tavol a gyermekektd! (fulladasveszély all fenn).

®  Keriilje a tlizforrasokat: n kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket szélsGséges homérséklettdl, kozvetlen napfénytél, magas paratartalomtél, gyilékony gazoktél és oldészerektdl.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket hasznélni, ha annak barmely része sériilt.

e Aterméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok éltal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Cykelkurven er designet til at blive monteret pa styret ved hjelp af et "klik" handtag, som giver mulighed for meget hurtig pa- og aftagning af
kurven.

Kurven er ret rummelig, den kan passe til en taske og en rygsak, samt sma indkgb. Derudover har den et behageligt baerehdndtag. Passer til de fleste
cykler med en styrdiameter pa op til 2,5 cm.
Seettet indeholder ogsa tilbehgr til montering af kurven.

TIP
Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport bedes du kontakte servicehotline.

TEKNISKE DATA

Materiale: metal

Passer til de fleste cykler

Let og rummelig

Hurtig montering

Maksimal styrdiameter: op til 2,5 cm
Maksimal belastning: op til 6 kg
Den har et beerehandtag

Mal: 27 x 34 x 25 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 dr og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse méa ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vek fra bgrn (der er risiko for kveelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fgre til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplasningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.
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Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

APLIKACIA A POPIS

Kosik na bicykel je ur€eny k montaZi na riadidla pomocou "cvakacej" rukovéte, ktord umoZiiuje vel'mi rychle pripevnenie a odpojenie kosika.

Kosik je pomerne priestranny, zmesti sa doii taska aj ruksak, ale aj drobné ndkupy. NavySe ma pohodInt rukovét’ na prenaSanie. Vhodné pre vacsinu

bicyklov s priemerom riadidiel do 2,5 cm.
Sada obsahuje aj prislusenstvo na montaz kosika.

T1P

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

Material: kov

Pasuje na vacSinu bicyklov

Lahky a priestranny

Rychla montaz

Maximalny priemer riadidiel: do 2,5 cm
Maximalne zat'aZenie: do 6 kg

MaA ricku na prenasanie

Rozmery: 27 x 34 x 25 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred inStal4ciou a pouzivanim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

Tento vyrobok m6zu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpetnom pouZivani vyrobku a rozumejd
moznym rizikdm.

Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Foliu pouzita v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

Vyhnite sa zdrojom ohfia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujticimi teplo (mo6Ze viest' k poZiaru)

Chréiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horfavymi plynmi a rozpuist'adlami.
Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruSte pouZivanie a pred opdtovnym pouzitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

Je zakédzané pouzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena.

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklac¢nom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje

obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.
Sdilytd tdmé opas mydhempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Polkupyordkori on suunniteltu asennettavaksi ohjaustankoon "klik"-kahvan avulla, mikd mahdollistaa erittdin nopean korin kiinnityksen ja
irrottamisen.

Kori on melko tilava, siihen mahtuu kassi ja reppu seké pienet ostokset. Lisdksi siind on mukava kantokahva. Sopii useimpiin polkupy®driin, joiden
ohjaustangon halkaisija on enintdén 2,5 cm.
Sarja sisdltdd myos tarvikkeet korin kiinnitykseen.

KARKI
Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TTEDOT

Materiaali: metalli

Sopii useimpiin pyoriin

Kevyt ja tilava

Nopea kokoonpano

Ohjaustangon enimmaishalkaisija: jopa 2,5 cm
Maksimikuormitus: jopa 6 kg

Siind on kantokahva

Mitat: 27 x 34 x 25 cm

TURVALILISUUSOHJEET

® Lue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttod.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.

®  Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Valtd paloldhteitd: n Valta kosketusta tulen tai lampdd tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kayta puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéyté vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkadn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

e  Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradamaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Dviracio krepselis skirtas montuoti ant vairo naudojant ,,kliksimo“ rankena, kuri leidZia labai greitai pritvirtinti ir nuimti krepsj.

Krepselis gana talpus, jame telpa ir krepsys, ir kupring, ir smulkis pirkiniai. Be to, turi patogia rankena. Tinka daugumai dviraciy, kuriy vairo
skersmuo iki 2,5 cm.
I komplekta jeina ir krepSelio tvirtinimo priedai.

PATARIMAS
Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

MedZiaga: metalas

Tinka daugumai dviraciy

Lengvas ir erdvus

Greitas surinkimas

Maksimalus vairo skersmuo: iki 2,5 cm
Maksimali apkrova: iki 6 kg

Turi neSiojimo rankena

Matmenys: 27 x 34 x 25 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.

® i gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti saly¢io su ugnimi arba Siluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisrg)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujuy ir tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdzZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neieveroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Velosipéda grozs ir paredzéts stiprinaSanai uz stiires, izmantojot "klikSka" rokturi, kas lauj loti atri piestiprinat un nonemt grozu.

Grozs ir diezgan ietilpigs, taja var ietilpt soma un mugursoma, ka art nelieli pirkumi. Turklat tam ir érts parnésaSanas rokturis. Piemérots lielakajai
dalai velosipédu ar stiires diametru lidz 2,5 cm.
Komplekta ietilpst arT piederumi groza montazai.

PADOMS
Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, l1iidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Materials: metals
Der lielakajai dalai velosipedu
Viegls un ietilpigs
Atra montaza
Maksimalais stiires diametrs: lidz 2,5 cm
Maksimala slodze: Iidz 6 kg
Tam ir parnésasanas rokturis
Izmeéri: 27 x 34 x 25 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, ripigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigdm spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

® [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazém un skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas I1idzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstoSi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e  Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Mes paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Jalgrattakorv on mdeldud lenksule kinnitamiseks kasutades "kliki" kdepidet, mis voimaldab véga kiiret korvi kinnitamist ja lahtivdtmist.

Korv on tisna mahukas, sinna mahub nii kott ja seljakott kui ka pisiostud. Lisaks on selle]l mugav kandesang. Sobib enamikule jalgratastele, mille
juhtraua 1abimo6t on kuni 2,5 cm.
Komplektis on ka tarvikud korvi paigaldamiseks.

VIHJE
Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahju korral vétke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Materjal: metall

Sobib enamikule jalgratastele

Kerge ja ruumikas

Kiire kokkupanek

Maksimaalne juhtraua lébim&6t: kuni 2,5 cm
Maksimaalne koormus: kuni 6 kg

Sellel on kandesang

Moddud: 27 x 34 x 25 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud vai kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jdrelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Tapsed ei tohi tootega méngida.
® Tapsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vodivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viltige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v8ib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Kosara za kolo je zasnovana za montaZo na krmilo s pomocjo "click" rocaja, ki omogoca zelo hitro pripenjanje in odpenjanje ko3are.

Kosara je precej prostorna, vanjo lahko spravite torbo in nahrbtnik ter manjSe nakupe. Poleg tega ima udoben rocaj za prenasanje. Primerno za
vecino koles s premerom krmila do 2,5 cm.
V kompletu je tudi pribor za montaZo koSare.

NAMIG
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Material: kovina

Primerno za vecino koles

Lahka in prostorna

Hitra montazZa

Najvedji premer krmila: do 2,5 cm
Maksimalne obremenitve: do 6 kg
Ima rocaj za prenasanje
Dimenzije: 27 x 34 x 25 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.
e (is¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro¢i pozar)

®  Tzdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan, je prepovedana.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

T4 an cisean rothair deartha le bheith suite ar an mbarra ldimhe ag baint tsaide as laimhsedil "clicedil", a cheadaionn ceangal agus scaradh an-tapa ar
an gcisean.

T4 an cisedn sach roomy, is féidir leis mala agus backpack a fheistid, chomh maith le ceannachdin bheaga. Ina theannta sin, t4 laimhseail
compordach iompair aige. Oireann an chuid is mé de na rothair le trastomhas an handlebar suas le 2.5 cm.
Airitear leis an tacar freisin gabhélais le haghaidh gléasta an chiseain.

TIP
Ba cheart an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomlén né méa dhéantar damaiste de bharr pacéistiti né iompar lochtach, déan teagmhdil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Abhar: miotail

Oireann an chuid is mé rothair

Solas agus seomra

Tiondl tapa

Trastomhas uasta handlebar: suas le 2.5 cm
Ualai uasta: suas le 6kg

T4 laimhsedil iompair aige

Toisi: 27 x 34 x 25 cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéantar an tairge a shuiteail agus a usdid, léigh an lamhleabhar tsaideora seo go ciramach.

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Ni ceadmhach do leanai stgradh leis an tairge.
®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
®  Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttiirteach.

®  (Coinnigh an scragall a Uséidtear i bpacdistit an téirge ar shitl 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gis inadhainte agus tuaslagoiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
® N3 huséid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriu sébhailte a thuilleadh, scoir den usaid agus déan an téirge slan sula n-athtisdidfear é. Ni féidir oibriu sabhéilte ma ta an
tairge: - damdiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, né - go
raibh sé faoi réir ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid de.

e  Ba cheart an tdirge a tisdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe saidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge dséidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tirgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-basket tar-roti huwa ddisinjat biex jigi mmuntat fuq il-manubri bl-uzu ta 'manku ta' "ikklikkja", li jippermetti twahhil u distakkament malajr hafna
tal-basket.

Il-basket huwa pjuttost roomy, jista 'joqghod borza u backpack, kif ukoll xiri Zghir. Barra minn hekk, ghandu manku tal-garr komdu. Jghodd ghall-
bi¢ca 1-kbira tar-roti b'dijametru tal-manubriju sa 2.5 ém.
Is-sett jinkludi wkoll a¢¢essorji ghall-immuntar tal-basket.

TIP
L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Materjal: metall

Jghodd ghall-bi¢ca I-kbira tar-roti

Dawl u roomy

Assemblagg malajr

Dijametru massimu tal-manubriju: sa 2.5 ¢m
Taghbijiet massimi: sa 6kg

Ghandu manku tal-garr

Dimensjonijiet: 27 x 34 x 25 ¢m

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.

®  [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
e  7Zomm il-fojl uzat fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqgaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

W L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

KosSara za bicikl je dizajnirana za montaZu na upravlja¢ pomocu "click" rucke koja omogucava vrlo brzo pri¢vrs¢ivanje i odvajanje koSare.

Kogara je prili¢no prostrana, u nju mozZe stati torba i ruksak, kao i male kupovine. Osim toga, ima udobnu ruc¢ku za noSenje. Odgovara vecini bicikala

s promjerom upravljaca do 2,5 cm.
U setu je i pribor za montazu koSare.

SAVIJET
Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Materijal: metal

Odgovara vecini bicikala

Lagan i prostran

Brza montaza

Maksimalni promjer upravljaca: do 2,5 cm
Maksimalna optereéenja: do 6 kg

Ima rucku za noSenje

Dimenzije: 27 x 34 x 25 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instaliranja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (iScenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.

®  Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Kop3uHa J/11 Benocurnesa IpejjHa3sHayeHa [jis YCTAHOBKM Ha PY/b C TMOMOLIBIO PYYKH «3allle/IKUBaHHs», KOTOpas I03BOJISET OYeHb ObICTPO
TIPUKPEILIATh U CHUMaTh KOP3UHY.

Kop3uHa I0BOILHO BMECTHUTE/IbHAs, B Hee MOMECTUTCS CyMKA M PIOK3aK, a TakKe MeJIKHe TMOKyNKu. Kpome Toro, oH UMeeT yA0OHYIO PYuKy [JIst
riepeHOCKH. [Togxoaut fiy1st 6OBIIMHCTBA BEJIOCHIEIOB C JUAMETPOM PyJIs A0 2,5 CM.
B KOMIJIEKT TaK)Ke BXOAAT aKCeCCyapsl /Jish KPeIruleH!s1 KOP3WHBI.

KOHYUK

YcTpoiicTBO ciefiyeT MPOBepUThH Ha KOMITIEKTHOCTh [TOCTABKY U Ha/IMuMe BUUMBIX TIOBPEXXAeHUI.

B olyuae HernomHOW TOCTaBKM WM TIOBPEXKAEHHUs M3-3a HENpaBWIbHOW YIAaKOBKM WM TPAHCIIOPTUPOBKM OOpalliaiiTeCch Ha TOPSUYHO JIMHHIO
CepBUCHOM CITyKOBbI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Marepuain: metasul

[Moxxoxut fi7st GOMBIIMHCTBA BeJIOCHIIEJOB
CBeTIblil U BMECTUTe/IbHBIN

BricTpast cbopka

MakcumanbHbIM AuameTp pysst: 1o 2,5 CM.
MakcumasibHasi Harpyska: /10 6 Kr.

EcTb pyuka /i1 IepeHOCKH

Pa3mepsl: 27 x 34 x 25 cm.

MNHCTPYKITVHA 10 BESOIMACHOCTHU

® [lepes yCTaHOBKOM U UCIO/b30BaHUEM IIPOJYKTa BHUMATEIbHO [IPOUTUTE JaHHOE PYKOBOZCTBO I10/1b30BaTe/Is.

L JT1oT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh A€TU OT 8 neru JIFOAU C OrpaHUY€HHBIMH ClJI/I3I/IlleCKI/IMI/I, CEeHCOPHBIMHU UK YMCTBEHHBIMU
CII0COGHOCTSIMU W/IH C HeI0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HElHHI>i, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1o IIPUCMOTPOM W/IA TIPOUHCTPYKTHUPOBAaHbI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MacHOro HUCI0J/Ib30BaHUSI MpOoAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

®  JleTsiM 3ampelleHO UrpaTh C U3/le/THeM.
®  UjcTKa U TeXHUYeCKoe 06C/Ty)KUBaHUe He JJO/DKHBI BBITIOHATECS 1eTbMU 0e3 MPUCMOTpa.
®  (Cregure 3a TeM, UTOOB! YIIAKOBOUHBIE MaTepHasIbl He 0CTaBa/vMCh 6e3 mprcMoTpa. [eTH MOTyT HauaTh C HUIMH WTPaTh, UTO OIMACHO.

®  DoJbry, UCIIONB30BaHHYIO B YIIAaKOBKE NPOJYKTA, XPAHUTE B HEJJOCTYITHOM /7151 JieTeli MecTe (OIIaCHOCTb YAYLIbS).

®  [I30eraiiTe HCTOYHHMKOB OrHS: N M30eraiiTe KOHTaKTa C OTHEM WJ/IM TEeIUIOBBIe/ISIOIMMH YCTPOHCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

L 3&LL[I/ILL[817[T€ usgese OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMIIepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX nyqef/i, BBICOKOM BJ/IQX)KHOCTH, TOPIOYUX rda30B U paCTBOpHTEHeﬁ.
L ,H]'IH OYMCTKHU HCHO]]LByﬁTe B/I&XKHYIO TKaHb WU MSTKOe MORoLee CpeCTBO.

®  He ucrosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

®  Ecmu 6e3onacHas sKcrutyarais 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3aKPeIUTe H3/ie/ve Tiepes] OBTOPHBIM
Wcrosb3oBaHreM. Be3onacHas sKcrtyaTalysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3JeNue: - IOBPEeX/eHO, - He (yHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJIMTeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B HeO/1aronprsATHBIX YC/IOBUSX WK - TIO/JBEPrasoCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.
®  3ampeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3/e/re, ec/ii Kakas-M00 ero 4yacTb MoBpeXx/jeHa.

e TIpOAYKT Bcerza caefyeT HCIO0Ib30BaTh 10 Ha3HAUEHHIO.

& COBETBI 1 THO®OPMAIIVA 0 YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YIIAKOBKOW

- YrakoBKa W3roTOB/IeHa U3 SKOJI0TMUeCKH YUCThIX MaTepHrajioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBAaTh B MECTHOM LIEHTpe nepepaﬁoTKM.

Vcnosnib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO0/|0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMHU BIACTAMH.
Wudopmanuio o ToM, Kak YTHIN3UPOBaTh UCIIOIb30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT a;MUHICTPALUsi KOMMYHBI W/IM FOPOZa.

TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHA/IbHBIM TpeboBaHNSIM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB U MPOJYKLIUH.

MbI ocTaBrisieM 3a o001l IPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, JU3aiiH U JaHHBIe O MPOAYyKTe 06e3 IpeABapUTe/IbHOrO yBeIOMIIEHHS].



